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EN Door post should have a minimum 
thickness of 4 cm. There has to be at least 8 
cm of free space from a closed door at the top 
side of the door frame. Spray WD40 on the pin 
and into the stopper, repeat once every 3 
months. Ensure that the product does not 
interfere with shutting the door. 
FR Le montant de la porte doit être de 4 cm 
d’épaisseur minimum. Il doit y avoir au 
minimum 8 cm d’espace libre après la porte 
fermée pour installer l’anti-claque-porte. 
Pulvériser le WD40 sur la broche de 
l’anti-claque-porte, répétez l’opération une 
fois tous les 3 mois. Assurez-vous que le 
produit n’empêche pas la porte de se fermer. 
DE Dicke des Türrahmens sollte min. 4cm 
betragen.  Es muss min. 8 cm Freiraum zur 
Tür bestehen, wenn diese geschlossen ist. 
Tragen Sie WD40 o.ä. auf dem Bolzen auf, 
wiederholen Sie dies alle 3 Monate. 
Überprüfen Sie, dass die Türbremse nicht das 
Schließen der Tür behindert. 
ES El marco tendrá un espersor de al menos 
4 cm. Debe ser un espacio libre de al menos 8 
cm cuando la puerta es cerrada. Rocíe WD40 
al perno antes de usar, repita cada 3 meses. 
NL Het deurkozijn moet minimaal 4 cm dik 
zijn. Er moet minimaal 8 cm vrije ruimte zijn, 
boven aan het kozijn bij een gesloten deur. 
Spray WD40 op het bewegende gedeelte en 
in de stopper, doe dit elke 3 maanden. 
Verzeker u ervan dat de stopper niet het 
sluiten van de deur belemmert.
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EN DISCLAIMER: Arte Viva BV assumes no 
responsibility for any consequential, direct or 
indirect loss or damage suffered by any person 
or property, which is the result of a failure to 
install and/or use of the Finger Alert Door Slam 
Stopper as set forth in the above instructions, or 
based upon misuse, neglect or modification of 
the Finger Alert Door Slam Stopper.
FR AVERTISSEMENT: Arte Viva BV ne peut être 
tenu responsable pour quelles conséquences 
qui soient, perte ou dommage, direct ou indirect, 
subit par une personne ou une propriété, qui 
résulteraient d’un manquement lors de 
l’installation ou l’utilisation de l’anti-claque-porte 
selon les instructions ci-dessus ou de la 
mauvaise utilisation, la négligence ou l’altération 
de l’anti-claque-porte.
DE HAFTUNGSAUSSCHLUSS: Arte Viva BV 
kann nicht für direkte oder indirekte Sach- und 
Personenschäden verantwortlich gemacht 
werden, die aus nichtsachgemäßer Installation 
und Nutzung oder Modifikation der Finger Alert 
Door Slam Stopper Türbremse abweichend 
dieser Anleitung resultieren. 
ES EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD: Arte 
Viva BV no asume ninguna responsabilidad por 
cualquier pérdida o daño consecuente, directo o 
indirecto sufrido por cualquier persona o 
propiedad, que sea el resultado de una falla en 
la instalación y / o uso del Finger Alert Door Slam 
Stopper como se establece en las instrucciones 
anteriores o basado en el mal uso, negligencia o 
modificación del Finger Alert Door Slam Stopper.
NL DISCLAIMER: Arte Viva BV aanvaardt geen 
verantwoordelijkheid voor enig gevolg-, direct of 
indirect verlies of schade geleden door een 
persoon of eigendom, die het gevolg is van het 
niet installeren en / of gebruiken van de Vinger 
Alert Door Slam Stopper  zoals uiteengezet in de 
bovenstaande instructies, of op basis van 
verkeerd gebruik, verwaarlozing of wijziging van 
de Finger Alert Door Slam Stopper belemmert.


